
Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart
GERMANY

www.bosch-pt.de

1 609 92A 1Z9 (2014.08) T / 73 

EEU EEU

PHG
500-2 | 600-3 | 630 DCE

pl Instrukcja oryginalna
cs Původní návod k používání
sk Pôvodný návod na použitie
hu Eredeti használati utasítás
ru Оригинальное руководство по эксплуатации
uk Оригінальна інструкція з експлуатації
kk Пайдалану нұсқаулығының түпнұсқасы 
ro Instrucţiuni originale

bg Оригинална инструкция
mk Оригинално упатство за работа
sr Originalno uputstvo za rad
sl Izvirna navodila
hr Originalne upute za rad
et Algupärane kasutusjuhend
lv Instrukcijas oriģinālvalodā
lt Originali instrukcija

OBJ_BUCH-1363-003.book  Page 1  Monday, January 18, 2016  3:15 PM



22 | Русский 

1 609 92A 1Z9 | (1.6.16) Bosch Power Tools

Karbantartás és szerviz
Karbantartás és tisztítás
 Az elektromos kéziszerszámon végzendő bármely 

munka megkezdése előtt húzza ki a csatlakozó dugót a 
dugaszolóaljzatból.

 Tartsa mindig tisztán az elektromos kéziszerszámot és 
annak szellőzőnyílásait, hogy jól és biztonságosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozó vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével 
csak a magát a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszám-műhely ügyfélszolgálatát szabad megbízni, nehogy 
a biztonságra veszélyes szituáció lépjen fel.

Vevőszolgálat és használati tanácsadás
A Vevőszolgálat választ ad a termékének javításával és kar-
bantartásával, valamint a pótalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott áb-
rák és egyéb információk a címen találhatók:
www.bosch-pt.com
A Bosch Használati Tanácsadó Team szívesen segít, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak, vagy pótalkatrészeket akar megrendelni, 
okvetlenül adja meg az elektromos kéziszerszám típustáblá-
ján található 10-jegyű cikkszámot.

Magyarország
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyömrői út. 120.
A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti készüléké-
nek javítását.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Eltávolítás
Az elektromos kéziszerszámokat, a tartozékokat és a csoma-
golást a környezetvédelmi szempontoknak megfelelően kell 
újrafelhasználásra előkészíteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszámokat a háztartási sze-
métbe!

Csak az EU-tagországok számára:
Az elhasznált villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkozó 2012/19/EU eu-
rópai irányelvnek és a megfelelő országos 
törvényekbe való átültetésének megfelelő-
en a már nem használható elektromos kézi-
szerszámokat külön össze kell gyűjteni és a 
környezetvédelmi szempontoknak megfe-
lelően kell újrafelhasználásra leadni.

A változtatások joga fenntartva.

Русский
В состав эксплуатационных документов, предусмотрен-
ных изготовителем для продукции, могут входить настоя-
щее руководство по эксплуатации, а также приложения.
Информация о подтверждении соответствия содержится 
в приложении.
Информация о стране происхождения указана на корпусе 
изделия и в приложении.
Дата изготовления указана на последней странице облож-
ки Руководства.
Контактная информация относительно импортера содер-
жится на упаковке.

Срок службы изделия
Срок службы изделия составляет 7 лет. Не рекомендуется 
к эксплуатации по истечении 5 лет хранения с даты изго-
товления без предварительной проверки (дату изготовле-
ния см. на этикетке).

Перечень критических отказов и ошибочные действия 
персонала или пользователя
– не использовать с поврежденной рукояткой или повре-

жденным защитным кожухом
– не использовать при появлении дыма непосредст-

венно из корпуса изделия
– не использовать с перебитым или оголенным электри-

ческим кабелем
– не использовать на открытом пространстве во время 

дождя (в распыляемой воде)
– не включать при попадании воды в корпус
– не использовать при сильном искрении
– не использовать при появлении сильной вибрации

Критерии предельных состояний
– перетёрт или повреждён электрический кабель
– поврежден корпус изделия

Тип и периодичность технического обслуживания
Рекомендуется очистить инструмент от пыли после каж-
дого использования.

Хранение
– необходимо хранить в сухом месте
– необходимо хранить вдали от источников повышенных 

температур и воздействия солнечных лучей
– при хранении необходимо избегать резкого перепада 

температур
– хранение без упаковки не допускается
– подробные требования к условиям хранения смотрите 

в ГОСТ 15150 (Условие 1)
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Транспортировка
– категорически не допускается падение и любые механи-

ческие воздействия на упаковку при транспортировке
– при разгрузке/погрузке не допускается использование 

любого вида техники, работающей по принципу зажима 
упаковки

– подробные требования к условиям транспортировки 
смотрите в ГОСТ 15150 (Условие 5)

Указания по безопасности
Прочтите все указания и инструкции по тех-
нике безопасности. Упущения в отношении 
указаний и инструкций по технике безопасно-
сти могут стать причиной поражения электри-
ческим током, пожара и тяжелых травм.

Этот технический фен не предназ-
начен для использования детьми 
и лицами с ограниченными физи-
ческими, сенсорными или умст-
венными способностями или с не-
достаточным опытом и знаниями. 
Пользоваться этим техническим 
феном детям в возрасте 8 лет и 
старше и лицам с ограниченными 
физическими, сенсорными или 
умственными способностями или 
с недостаточным опытом и знани-
ями разрешается только под при-
смотром ответственного за их 
безопасность лица или если они 
прошли инструктаж на предмет 
надежного использования техни-
ческого фена и понимают, какие 
опасности исходят от него. Иначе 
существует опасность неправильно-
го использования или получения 
травм.

Смотрите за детьми. Дети не 
должны играться с горячей возду-
ходувкой.

Очистку и техническое обслужи-
вание технического фена дети 
могут производить только под 
присмотром.

 Обращайтесь осторожно с этим электроинструмен-
том. Этот электроинструмент сильно нагревает воздух, 
что ведет к повышенной опасности пожара и взрыва.

 Будьте особенно осторожны при работе вблизи го-
рючих материалов. Поток горячего воздуха и горячее 
сопло могут воспламенить пыль или газ.

 Не работайте с этим электроинструментом во взры-
воопасных помещениях.

 Не направляйте поток горячего воздуха продолжи-
тельное время на одно и тоже место. При обработке, 
например, синтетических материалов, красок, лаков 
или подобных материалов могут возникнуть легко вос-
пламеняющиеся газы.

 Учитывайте, что тепло может достичь скрытые го-
рючие материалы и воспламенить их.

 После использования надежно положите электро-
инструмент и дайте ему полностью остыть, перед 
тем как Вы уберете его. Горячее сопло может причи-
нить ущерб.

 Не позволяйте детям пользоваться электроинстру-
ментом без присмотра.

 Храните неиспользуемые электроинструменты не-
доступно для детей. Не разрешайте пользоваться 
электроинструментом лицам, которые незнакомы с 
ним или не читали настоящих инструкций. Электро-
инструменты опасны в руках неопытных лиц.

 Защищайте электроинструмент от дождя и сырости. 
Проникновение воды в электроинструмент повышает 
риск поражения электротоком.

 Не допускается использовать шнур не по назначе-
нию, например, для транспортировки или подвески 
электроинструмента или для вытягивания вилки из 
розетки. Защищайте шнур от воздействия высоких 
температур, масла, острых кромок или подвижных 
частей инструмента. Поврежденный или спутанный 
шнур повышает риск поражения электрическим током.

 Применяйте защитный очки. Защитные очки снижают 
риск получения травм.

 До начала наладки электроинструмента, замены 
принадлежностей или прекращения работы отклю-
чайте вилку от розетки сети. Эта мера предосторож-
ности предотвращает непреднамеренное пуск электро-
инструмента.

 Перед каждым использованием проверяйте электро-
инструмент, кабель и вилку. Не пользуйтесь электро-
инструментом, если Вы констатируете повреждение. 
Не вскрывайте самостоятельно электроинструмент и 
поручайте ремонт квалифицированному специали-
сту и только с оригинальными запчастями. Повреж-
денные электроинструменты, шнур и вилка повышают 
риск поражения электротоком.

Ваше рабочее место должно иметь хо-
рошую вентиляцию. Возникающие при 
работе газы и пары часто являются вред-
ными для здоровья.
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 Пользуйтесь защитными перчатками и не касайтесь 
горячего сопла. Опасность получения ожога.

 Не направляйте поток горячего воздуха на людей 
или животных.

 Не применяйте электроинструмент в качестве фена 
для волос. Выходящий поток воздуха значительно го-
рячей потока из фена для волос.

 Если нельзя избежать использования электроин-
струмента во влажной среде, пользуйтесь устройст-
вом защитного отключения. Использование 
дифференциального автомата уменьшает риск пора-
жения электрическим током.

 Не работайте с электроинструментом с поврежден-
ным шнуром питания. Не касайтесь поврежденно-
го шнура, отсоедините вилку от штепсельной ро-
зетки, если шнур был поврежден во время работы. 
Поврежденный шнур повышает риск поражения элек-
тротоком.

Описание продукта и услуг
Применение по назначению
Данный электроинструмент предназначен для формовки 
и сварки пластмасс, удаления лакокрасочных покрытий и 
для нагревания термоусадочных шлангов. От также приго-
ден для пайки и лужения, разделения клееных соеди-
нений и для размораживания водопроводов.

Изображенные составные части
Нумерация представленных компонентов выполнена по 
изображению на странице с иллюстрациями.

1 Сопло
2 Термозащита
3 Опорная поверхность
4 Выключатель с регулятором воздушного потока и 

температуры (PHG 500-2/PHG 600-3)
5 Выключатель с регулятором воздушного потока 

(PHG 630 DCE)
6 Кнопка регулирования температуры (PHG 630 DCE)
7 Дисплей (PHG 630 DCE)
8 Плоское сопло*
9 Сопло с защитой стекла*

10 Рефлекторное сопло*
11 Сварочная проволока*
12 Сварочный башмак*
13 Редукционное сопло*
14 Термоусаживаемый шланг*
15 Угловое сопло*

* Изображенные или описанные принадлежности не входят в 
стандартный объем поставки. Полный ассортимент принад-
лежностей Вы найдете в нашей программе принадлежностей.

Данные о шуме
Значения звуковой эмиссии определены в соответствии с 
EN 60745-1 (холостой ход).
А-взвешенный уровень звукового давления от электроин-
струмента обычно ниже 70 дБ(А).

Технические данные

Работа с инструментом
Включение электроинструмента
 Учитывайте напряжение сети! Напряжение источни-

ка тока должно соответствовать данным на завод-
ской табличке электроинструмента. Электроинстру-
менты на 230 В могут работать также и при напряже-
нии 220 В.

Включение
PHG 500-2: Прижмите выключатель 4 в положение I или II.
PHG 600-3: Прижмите выключатель 4 в положение I, II 
или III.
PHG 630 DCE: Прижмите выключатель 5 в положение I, II 
или III.

Горячая воздуходовка PHG 500-2 PHG 600-3 PHG 630 DCE
Товарный № 0 603 29A 0.. 0 603 29B 0.. 0 603 29C 7..
Ном. потребляемая мощность Вт 1600 1800 2000
Расход воздуха л/мин 240/450 250/350/500 150/300/500
Температура на выходе сопла ок. °C 300/500 50/400/600 50–630
Точность измерения температуры
– на выходе сопла
– на индикаторе

±10 %
–

±10 %
–

±10 %
±5 %

Рабочая температура дисплея* °C – – 0...+50
Вес согласно EPTA-Procedure 01:2014 кг 0,75 0,81 0,87
Класс защиты /II /II /II
* За пределами рабочей температуры дисплей может стать черным.
Параметры указаны для номинального напряжения [U] 230 В. При других значениях напряжения, а также в специфическом для страны испол-
нении инструмента возможны иные параметры.
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Тепловая защита: При перегреве (например, при повы-
шении напора воздуха) электроинструмент автоматиче-
ски выключает нагрев, оставляя включенным вентилятор. 
После охлаждения электроинструмента до рабочей тем-
пературы нагрев автоматически включается.

Выключение
В целях экономии электроэнергии включайте электроин-
струмент только тогда, когда Вы собираетесь работать с 
ним.
PHG 500-2/PHG 600-3: Прижмите выключатель 4 в поло-
жение 0.
PHG 630 DCE: Прижмите выключатель 5 в положение 0.
PHG 600-3/PHG 630 DCE: После длительной работы на 
высокой температуре перед тем, как выключить электро-
инструмент, дайте ему проработать короткое время на хо-
лодной ступени I, чтобы он охладился.

Регулирование воздушного потока и температуры 
(PHG 500-2/PHG 600-3)
С помощью выключателя 4 можно выбирать различные 
комбинации объема воздушного потока и температуры:

PHG 600-3: Холодная ступень I предназначена для охла-
ждения разогретой заготовки и для просушивания краски. 
Она также предназначена для охлаждения электроинстру-
мента, прежде чем отложить его или поменять сопло.

Регулирование потока воздуха (PHG 630 DCE)
С помощью выключателя 5 можно регулировать поток 
воздуха в три ступени:

Уменьшайте поток воздуха, напр., если Вы хотите избе-
жать чрезмерного нагрева окружающего заготовку про-
странства или если иначе поток воздуха мог бы сместить 
легкую заготовку.
На холодной ступени I температура составляет 50 °C, на 
горячих ступенях II и III температуру можно плавно регу-
лировать.

Регулирование температуры (PHG 630 DCE)
Температуру можно регулировать только на горячих сту-
пенях II и III. На холодной ступени I температура состав-
ляет 50 °C.
При переходе с холодной ступени I на горячие ступени на 
протяжении прибл. 3 секунд на дисплее 7 между мигаю-
щими стрелками отображается последнее заданное целе-

вое значение температуры. Целевая температура для обе-
их горячих ступеней II и III одинакова и не меняется при 
переходе с одной ступени на другую.
Для увеличения температуры нажимайте на кнопку 6 со 
стороны «+», для снижения температуры нажимайте на 
кнопку со стороны «–».
Коротким нажатием на кнопку 6 температура увеличива-
ется или уменьшается на 10 °C. Продолжительным нажа-
тием на кнопку температура увеличивается или уменьша-
ется непрерывно с шагом в 10 °C до отпускания кнопки 
или достижения максимальной или минимальной темпе-
ратуры.
При изменении настройки температуры электроинстру-
менту необходимо короткое время для нагрева или охла-
ждения потока воздуха. Заданная температура отобража-
ется в это время на дисплее 7 между мигающими стрел-
ками. При достижении заданной температуры стрелки га-
снут и дисплей отображает актуальное значение.
При переходе с горячих ступеней II или III на холодную 
ступень I электроинструменту требуется короткое время 
для того, чтобы охладиться до 50 °C. Во время охлажде-
ния на дисплее 7 отображается фактическая температура 
на выходе сопла.
Холодная ступень I предназначена для охлаждения разо-
гретой заготовки и для просушивания краски. Она также 
предназначена для охлаждения электроинструмента, пре-
жде чем отложить его или поменять сопло.

Указания по применению
 Перед любыми манипуляциями с электроинстру-

ментом вытаскивайте штепсель из розетки.
Указание: Не подводите сопло 1 слишком близко к обра-
батываемой детали. Возникающий напор воздушного по-
тока может привести к перегреву электроинструмента.

Съемная термозащита
Для работ в труднодоступным местах Вы можете снять 
термозащиту 2.
 Остерегайтесь горячего сопла! При работе без термо-

защиты возникает повышенная опасность ожога.
Для снятия или установки термозащиты 2 выключите элек-
троинструмент и дайте ему остыть.
Для более быстрого охлаждения электроинструмент мож-
но также коротко включить на минимально возможное 
значение температуры.
Отвинтите термозащиту 2 против часовой стрелки.

Откладывание электроинструмента в сторону 
(см. рис. С)
Ставьте электроинструмент на опорные поверхности 3, 
чтобы дать ему остыть или чтобы освободить обе руки для 
работы.
 При работе с электроинструментом проявляйте осо-

бую осторожность! Вы можете обжечься горячим со-
плом или потоком горячего воздуха.

Ступень PHG 500-2 PHG 600-3
л/мин °C л/мин °C

I 240 300 250 50
II 450 500 350 400
III – – 500 600

Ступень л/мин
I 150
II 300
III 500
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Примеры возможных видов работы
Рисунки с примерами работы Вы найдете на страницах с 
изображениями.
Указанная в примерах температура представляет собой 
ориентировочные значения, которые могут различаться в 
зависимости от свойств материала. Удаление сопла зави-
сит от обрабатываемого материала.
Оптимальную температуру для соответствующего приме-
нения можно определить практическим путем. Всегда на-
чинайте с низкой температуры.
Во всех примерах работы Вы можете работать без принад-
лежностей, за исключением «Снятие лака с оконных рам». 
Использование предложенных принадлежностей упроща-
ет, однако, работу и значительно повышает качество ре-
зультата.
 Осторожно при смене сопла! Не касайтесь горячего 

сопла. Дайте электроинструменту остыть и пользуй-
тесь при смене перчатками. Вы можете обжечься го-
рячим соплом.

Снятие лака/термоплавкого клея (см. рис. А)
Насадите плоское сопло 8 (принадлежности). Размягчите 
лак горячим воздухом и снимите его острым, чистым шпа-
телем. Продолжительное воздействие тепла ведет к сго-
ранию лака и осложнению его удаления.
Большая часть разновидностей клея размягчается под 
воздействием тепла. При разогретом клее Вы можете 
разъединить соединение или удалить избытки клея.

Снятие лака с оконных рам (см. рис. В)
 Обязательно применяйте сопло с защитой стекла 9 

(принадлежности). Опасность трескания стекла.
На поверхностях с профилем Вы можете снимать лак шпа-
телем с соответствующей формой или счищать мягкой 
проволочной щеткой.

Формование пластмассовых труб (см. рис. С)
Насадите рефлекторное сопло 10 (принадлежности). За-
полните пластмассовую трубу песком и закройте ее с обо-
их концов, чтобы предотвратить ее смятие. Нагревайте 
трубу равномерно, постоянно перемещая в потоке возду-
ха туда и обратно.

Сварка пластмассовых частей (см. рис. D) 
(PHG 630 DCE)
Насадите редукционное сопло 13 и сварочный башмак 12 
(принадлежности). Свариваемые детали и сварочная про-
волока 11 (принадлежности) должны быть из одного и то-
го же материала (напр., из ПВХ). Проволока должна быть 
чистой и обезжиренной.
Осторожно разогрейте место стыка до тестообразного со-
стояния. Учитывайте, что разница в температуре между те-
стообразным и жидким состоянием пластмассы очень не-
значительная.
Подайте сварочную проволоку 11 и дайте ей сбежать в за-
зор так, чтобы образовался равномерный наплыв.

Усадка (см. рис. Е)
Насадите редукционное сопло 13 (принадлежности). Вы-
бирайте диаметр термоусаживаемого шланга 14 (принад-
лежность) соответственно детали (например, кабельный 
наконечник). Равномерно нагревайте термоусаживаемый 
шланг.

Оттаивание водопровода (см. рис. F)
 Перед нагреванием проверьте, действительно ли 

это водопровод! Водопроводы снаружи часто не отли-
чаются от газопроводов. Газопроводы нельзя ни в коем 
случае нагревать.

Насадите угловое сопло 15 (принадлежности). Всегда 
прогревайте замерзшие места в направлении от края к се-
редине.
Нагревайте пластмассовые трубы и соединения между тру-
бами особенно осторожно, чтобы избежать повреждений.

Низкотемпературная пайка (см. рис. G)
Для точечной пайки надевайте редукционное сопло 13, для 
пайки труб – рефлекторное сопло 10 (принадлежности).
При применении припоя без флюса нанесите на спаивае-
мое место паяльную пасту. Прогревайте место пайки от 50 
до 120 секунд в зависимости от материала. Подайте при-
пой. Припой должен плавиться под воздействием 
температуры заготовки. При надобности удаляйте после 
охлаждения спая остатки флюса.

Техобслуживание и сервис
Техобслуживание и очистка
 Перед любыми манипуляциями с электроинстру-

ментом вытаскивайте штепсель из розетки.
 Для обеспечения качественной и безопасной рабо-

ты следует постоянно содержать электроинстру-
мент и вентиляционные щели в чистоте.

Если требуется поменять шнур, обращайтесь на фирму 
Bosch или в авторизованную сервисную мастерскую для 
электроинструментов Bosch.

Сервис и консультирование на предмет 
использования продукции
Сервисная мастерская ответит на все Ваши вопросы по 
ремонту и обслуживанию Вашего продукта и по запча-
стям. Монтажные чертежи и информацию по запчастям 
Вы найдете также по адресу:
www.bosch-pt.com
Коллектив сотрудников Bosch, предоставляющий кон-
сультации на предмет использования продукции, с удо-
вольствием ответит на все Ваши вопросы относительного 
нашей продукции и ее принадлежностей.
Пожалуйста, во всех запросах и заказах запчастей обяза-
тельно указывайте 10-значный товарный номер по завод-
ской табличке электроинструмента.

Для региона: Россия, Беларусь, Казахстан, Украина
Гарантийное обслуживание и ремонт электроинструмен-
та, с соблюдением требований и норм изготовителя про-
изводятся на территории всех стран только в фирменных 
или авторизованных сервисных центрах «Роберт Бош».

OBJ_BUCH-1363-003.book  Page 26  Tuesday, January 19, 2016  8:46 AM



 Українська | 27

Bosch Power Tools 1 609 92A 1Z9 | (19.1.16)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Использование контрафактной про-
дукции опасно в эксплуатации, может привести к ущербу 
для Вашего здоровья. Изготовление и распространение 
контрафактной продукции преследуется по Закону в ад-
министративном и уголовном порядке.
Россия
Уполномоченная изготовителем организация:
ООО «Роберт Бош»
Вашутинское шоссе, вл. 24
141400, г.Химки, Московская обл.
Россия
Тел.: 8 800 100 8007 (звонок по России бесплатный)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
Полную и актуальную информацию о расположении сер-
висных центров и приёмных пунктов Вы можете получить:
– на официальном сайте www.bosch-pt.ru
– либо по телефону справочно – сервисной службы 

Bosch 8 800 100 8007 (звонок по России бесплатный)
Беларусь
ИП «Роберт Бош» ООО
Сервисный центр по обслуживанию электроинструмента
ул. Тимирязева, 65А-020
220035, г. Минск
Беларусь
Тел.: +375 (17) 254 78 71
Тел.: +375 (17) 254 79 15/16
Факс: +375 (17) 254 78 75
E-Mail: pt-service.by@bosch.com
Официальный сайт: www.bosch-pt.by
Казахстан
ТОО «Роберт Бош»
Сервисный центр по обслуживанию электроинструмента
г. Алматы 
Казахстан
050050
пр. Райымбека 169/1
уг. ул. Коммунальная
Тел.: +7 (727) 232 37 07
Факс: +7 (727) 233 07 87
E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
Официальный сайт: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Утилизация
Отслужившие свой срок электроинструменты, принад-
лежности и упаковку следует сдавать на экологически чи-
стую рекуперацию отходов.
Не выбрасывайте электроинструменты в бытовой мусор!

Только для стран-членов ЕС:
В соответствии с европейской директи-
вой 2012/19/EU об отработанных элек-
трических и электронных приборах и ее 
претворением в национальное законода-
тельство отслужившие электрические и 
электронные приборы нужно собирать 
отдельно и сдавать на экологически чи-
стую рекуперацию.

Возможны изменения.

Українська
Вказівки з техніки безпеки

Прочитайте всі застереження і вказівки. 
Недотримання застережень і вказівок може 
призвести до ураження електричним струмом, 
пожежі та/або серйозних травм.

Ця гаряча повітродувка не при-
значена для використання дітьми 
та особами з обмеженими фі-
зичними, сенсорними або розу-
мовими можливостями або недо-
статнім досвідом і знаннями. 
Дітям віком від 8 років та особам 
з обмеженими фізичними, сен-
сорними та розумовими можли-
востями або недостатнім досві-
дом та знаннями дозволяється 
користуватися цією гарячою 
повітродувкою лише під нагля-
дом або якщо вони отримали 
відповідні вказівки щодо безпеч-
ного використання цієї повітро-
дувки і розуміють, яку небезпеку 
вона несе. Інакше можливе 
неправильне використання та 
небезпека одержання травм.

Дивіться за дітьми. Діти не 
повинні гратися з повітродувкою 
для гарячого повітря.

Дітям дозволяється очищати 
гарячу повітродувку та викону-
вати її технічне обслуговування 
лише під наглядом дорослих.

 Обережно поводьтеся з електроприладом. 
Електроприлад сильно нагрівається, що призводить до 
підвищеної небезпеки пожежі і вибуху.

 Будьте особливо обережними, коли працюєте 
поблизу від горючих матеріалів. Від гарячого 
повітряного потоку або гарячого сопла може займатися 
пил та гази.

 Не працюйте з електроприладом у середовищі, де 
існує небезпека вибуху.
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Қaзақша
Өндірушінің өнім үшін қарастырған пайдалану 
құжаттарының құрамында пайдалану жөніндегі осы 
нұсқаулық, сонымен бірге қосымшалар да болуы мүмкін.
Сәйкестікті растау жайлы ақпарат қосымшада бар. 
Өнімді өндірген мемлекет туралы ақпарат өнімнің 
корпусында және қосымшада көрсетілген.
Өндіру күні нұсқаулықтың соңғы, мұқаба бетінде 
көрсетілген.
Импорттаушы контакттік мәліметін орамада табу мүмкін.

Өнімді пайдалану мерзімі
Өнімнің қызмет ету мерзімі 7 жыл. Өндірілген мерзімнен 
бастап (өндіру күні зауыт тақтайшасында жазылған) 
істетпей 5 жыл сақтағаннан соң, өнімді тексерусіз 
(сервистік тексеру) пайдалану ұсынылмайды.

Қызметкер немесе пайдаланушының қателіктері мен 
істен шығу себептерінің тізімі
– тұтқасы мен корпусы бұзылған болса, өнімді 

пайдаланбаңыз
– өнім корпусынан тікелей түтін шықса, пайдаланбаңыз
– тоқ сымы бұзылған немесе оқшаулаусыз болса, 

пайдаланбаңыз
– жауын –шашын кезінде сыртта (далада) пайдаланбаңыз 
– корпус ішіне су кірсе құрылғыны қосушы болмаңыз
– қөп үшқын шықса, пайдаланбаңыз
– қатты діріл кезінде пайдаланбаңыз

Шекті күй белгілері
– тоқ сымының тозуы немесе зақымдануы
– өнім корпусының зақымдалуы 

Қызмет көрсету түрі мен жиілігі
Әр пайдаланудан соң өнімді тазалау ұсынылады.

Сақтау
– құрғақ жерде сақтау керек
– жоғары температура көзінен және күн сәулелерінің 

әсерінен алыс сақтау керек
– сақтау кезінде температураның кенет ауытқуынан 

қорғау керек
– орамасыз сақтау мүмкін емес
– сақтау шарттары туралы қосымша ақпарат алу үшін 

МЕМСТ 15150 (Шарт 1) құжатын қараңыз

Тасымалдау
– тасымалдау кезінде өнімді құлатуға және кез келген 

механикалық ықпал етуге қатаң тыйым салынады
– босату/жүктеу кезінде пакетті қысатын машиналарды 

пайдалануға рұқсат берілмейді.
– тасымалдау шарттары талаптарын МЕМСТ 15150 

(5 шарт) құжатын оқыңыз.

Қауіпсіздік нұсқаулары
Барлық қауіпсіздік нұсқаулықтарын және 
ескертпелерді оқыңыз. Техникалық 
қауіпсіздік нұсқаулықтарын және ескертпе-
лерді сақтамау тоқтың соғуына, өрт және/ 
немесе ауыр жарақаттануларға алып келуі 
мүмкін.

Бұл ыстық ауа құбыры балалар-
дың, дене немесе ой қабілеттері 
шектелген немесе тәжірібесі 
және білімі аз адамдардың 
пайдалануына арналмаған. 
Осы ыстық ауа құбыры бар 
бұрауышпен 8 жастан асқан бала-
лардың және дене, сезім немесе 
ойлау қабілеттері шектелген 
немесе тәжірибесі мен білімі аз 
адамдардың жүйені қауіпсіз 
пайдалану туралы нұсқаусыз 
және жауапты адамның бақы-
лауынсыз пайдалануы аса 
қауіпті. Кері жағдайда дұрыс 
пайдаланбау және жарақаттанулар 
қаупі пайда болады.

Балаларға абай болыңыз. 
Балалардың ыстық ауа құбырымен 
ойнамауына көз жеткізіңіз.

Балалардың ыстық ауа құбырын 
тазалауына немесе жөндеуіне 
жол бермеңіз.

 Электр құралды құнттап ұстаңыз. Электр құрал қатты 
қызады, бұл өрт және жарылу қауіпін арттырады.

Жанатын материалдарға жақын жұмыс істеген 
кезде өте абай болыңыз. Ыстық ауа ағыны немесе 
ыстық сопло шаң немесе газдарды жандыруы мүмкін.

 Электр құралды жарылу қауіпі бар ортада 
пайдаланбаңыз.

Ыстық ауа ағынын ұзақ уақыт бір жерге 
бағыттамаңыз. Жылдам жанғыш газдар, мысалы 
пластмассаны, бояуды, лактарды немесе ұқсас 
материалдарды өңдеуде пайда болуы мүмкін.

Ыстық ауа жасырын жанғыш материалдарға 
бағытталып, оларды жандыру ықтималдылығын 
ескеріңіз.
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 Электр құралды пайдаланудан соң қауіпсіз жерге 
қойып, ораудан алдын толық суытыңыз. Ыстық 
сопло зиян келтіруі мүмкін.

 Қосулы электр құралды бақылаусыз қалдырмаңыз.
 Пайдаланылмайтын электр құралын балалардың 

қолы жетпейтін жайға қойыңыз. Осыларды 
білмейтін немесе осы ескертпелерді оқымаған 
адамдарға бұл электр құралды пайдалануға жол 
бермеңіз. Тәжірибесіз адамдар қолында электр 
құралы қауіпті болады.

 Электр құралды жаңбырдан, сыздан қорғаңыз. 
Электр құралының ішіне су кірсе, ол электр тоғының 
соғу қауіпін арттырады.

 Электр сымын орынды қолданыңыз, электр 
құралын тасымалдау, асып қою немесе айырын 
розеткадан шығару үшін пайдаланбаңыз. Электр 
сымын жоғары температурадан, майдан, өткір 
қырлардан, электр құралының қозғалмалы 
бөлігінен қорғаңыз. Зақымдалған немесе 
шиеленіскен кабель электр тоғының соғу қаупін 
арттырады.

 Қорғаныш көзілдірікті әрдайым киіңіз. Қорғаныш 
көзілдірік жарақаттану қаупін төмендетеді.

 Құрылғыны реттеуден, жабдықтарды 
алмастырудан немесе электр құралды алып қоюдан 
алдын айырды розеткадан тартып шығарып 
қойыңыз. Осы сақтық әрекеті электр құралының 
байқаусызда қосылуына жол бермейді.

 Әр пайдаланудан алдын электр құралды, кабельді 
және айырды тексеріңіз. Ақауды байқасаңыз 
электр құралды пайдаланбаңыз. Электр құралды 
өзіңіз ашпаңыз, оны тек білікті маманға және 
түпнұсқалы бөлшектермен жөндетіңіз. Зақымдалған 
электр құрал, кабель және айыр электр тоғының соғу 
қауіпін арттырады.

Жұмыс орнын жақсы желдетіңіз. 
Жұмыс кезінде пайда болатын газдар мен 
булар денсаулыққа зиянды болуы 
мүмкін.

 Қорғау қолғабын киіп, ыстық соплоға тимеңіз. Күю 
қауіпі бар.

Ыстық ауа ағынын адамдарға немесе хайуандарға 
бағыттамаңыз.

 Электр құралын шаш кептіргіш ретінде 
пайдаланбаңыз. Шығатын ауа шаш кептіргіштен 
шығатын ауадан өте ыстық.

 Электр құралды ылғалды ортада пайдалану қажет 
болса, автоматты сақтандырғыш ажыратқышын 
пайдаланыңыз. Автоматты сақтандырғыш 
ажыратқышын пайдалану тоқ соғу қауіпін төмендетеді.

 Электр құралды зақымдалған кабельмен 
пайдаланбаңыз. Кабель жұмыс істеу кезінде 
зақымдалған болса желі айырын шығарыңыз. 
Зақымдалған кабель электр тоғының соғу қаупін 
арттырады.

Өнім және қызмет сипаттамасы
Тағайындалу бойынша қолдану
Электр құрал пластмасса пішінін өзгертуге және 
дәнекерлеуге, бояуды жоюға және термиялық кеметін 
шлангті жылытуға арналған. Ол және жамау мен 
қалайылауға, желімденген біріктірулерді ажыратуға және 
су құбырларын ерітуге арналған.

Бейнеленген құрамды бөлшектер
Көрсетілген құрамдастар нөмірленген суреттері бар 
беттегі электр құралының сипаттамасына сай.

1 Форсунка
2 Термоқорғауыш
3 Қою аймағы
4 Қосқыш/өшіргіш ауа көлемі мен температураны 

реттегішімен (PHG 500-2/PHG 600-3)
5 Қосқыш/өшіргіш ауа көлемінің реттегішімен 

(PHG 630 DCE)
6 Температураны реттеу пернесі  (PHG 630 DCE)
7 Дисплей (PHG 630 DCE)
8 Беттік сопло*
9 Әйнек қорғағышы бар сопло*

10 Рефлекторлік сопло*
11 Пісіру сымы*
12 Пісіру башмағы*
13 Редукциялық сопло*
14 Термиялық кеметін шланг*
15 Бұрыштық сопло*

* Бейнеленген немесе сипатталған жабдықтар стандартты 
жеткізу көлемімен қамтылмайды. Толық жабдықтарды біздің 
жабдықтар бағдарламамыздан табасыз.

Шуыл бойынша ақпарат
Шу эмиссиясының мәндері EN 60745-1 (бос жүріс) 
бойынша есептелген.
A-мен белгіленген электр құралының дыбыс күші әдетте 
70 дБ(A)-ден аз болады.
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Техникалық мәліметтер

Пайдалану
Пайдалануға ендіру
Желі қуатына назар аударыңыз! Тоқ көзінің қуаты 

электр құралдың зауыттық тақтайшасындағы 
мәліметтеріне сай болуы қажет. 230 В белгісімен 
белгіленген электр құралдары 220 В жұмыс істеуі 
мүмкін.

Қосу
PHG 500-2: 4 қосқыш/өшіргішін I немесе II күйіне 
басыңыз.
PHG 600-3: 4 қосқыш/өшіргішін I, II немесе III күйіне 
басыңыз.
PHG 630 DCE: 5 қосқыш/өшіргішін I, II немесе III күйіне 
басыңыз.
Термоқорғауышты өшіру: Қызып кетуде (мысалы, ауа 
қысымында) электр құралы жылытуды автоматты өшіреді, 
бірақ желдеткіш жұмысын жалғастырады. Электр құрал 
жұмыс температурасына дейін суығаннан соң жылыту 
автоматты қосылады.

Өшіру
Энергия қуатын үнемдеу үшін электр құралын тек 
пайдаланарда қосыңыз.
PHG 500-2/PHG 600-3: 4 қосқыш/өшіргішін 0 күйіне 
басыңыз.
PHG 630 DCE: 5 қосқыш/өшіргішін 0 күйіне басыңыз.
PHG 600-3/PHG 630 DCE: Электр құралын жоғары 
температурамен ұзақ уақыт жұмыс істегеннен соң 
өшіруден алдын суыту үшін қысқа уақыт I суық ауа 
басқышында ұстаңыз.

Ауа көлемі мен температураны реттеу 
(PHG 500-2/PHG 600-3)
4 қосқыш/өшіргішімен түрлі ауа көлемі мен температура 
комбинацияларын таңдауға болады:

PHG 600-3: I суық ауа басқышын қызған дайындаманы 
суыту немесе бояуды кептіру үшін пайдалануға болады. 
Ол электр құралын алып қою немесе салмалы соплоларды 
суытуға жарайды.

Ауа көлемін реттеу (PHG 630 DCE)
5 қосқыш/өшіргішімен ауа көлемін үш басқышта реттеу 
мүмкін:

Ауа көлемін, мысалы, дайындама қоршауы қатты қызып 
кетпес үшін немесе жеңіл дайындама ауа ағынымен 
жылжып кетпес үшін кемітіңіз.
I суық ауа басқышта температура 50 °C реттелген, II мен III 
ыстық ауа басқыштарында бірқалыпты реттеу мүмкін.

Ыстық ауа құбыры PHG 500-2 PHG 600-3 PHG 630 DCE
Өнім нөмірі 0 603 29A 0.. 0 603 29B 0.. 0 603 29C 7..
Кесімді қуатты пайдалану Вт 1600 1800 2000
Ауа көлемі л/мин 240/450 250/350/500 150/300/500
Сопло шығысында ауа температурасы шам. °C 300/500 50/400/600 50–630
Температураны өлшеу дәлдігі
– сопло шығысында
– индикаторде

±10 %
–

±10 %
–

±10 %
±5 %

Дисплей жұмыс істеу температурасы* °C – – 0...+50
EPTA-Procedure 01:2014 құжатына сай салмағы кг 0,75 0,81 0,87
Сақтық сыныпы /II /II /II

* Жұмыс температурасы артып кетсе дисплей қарайып кетуі мүмкін.
Мәліметтер [U] 230 В кесімді кернеуге арналған. Басқа кернеу және елде қабылданған заңдар бұл мәліметтерді өзгертуі мүмкін.

Басқыш PHG 500-2 PHG 600-3
л/мин °C л/мин °C

I 240 300 250 50
II 450 500 350 400
III – – 500 600

Басқыш л/мин
I 150
II 300
III 500
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Температураны реттеу (PHG 630 DCE)
Температураны енді II мен III ыстық ауа басқыштарында 
реттеу мүмкін. I суық ауа басқыштарында температура 
50 °C реттелген.
I суық ауа басқышынан ыстық ауа басқышына ауысқанда 
соңғы реттелген мақсатты температура шам. 3 секундке 
жыпылықтап тұрған көрсеткілер арасында дисплейде 7 
пайда болады. Мақсатты температура екі ыстық ауа 
басқыштары үшін II және III бірдей болып, екі басқыш 
арасында ауысқанда өзгермейді.
Температураны көтеру үшін температураны реттеу 
пернесінде 6 „+“ басып, ал температураны төмендету 
үшін „–“ басыңыз.
6 пернесіне қысқа басу темпертураны 10 °C көтереді 
немесе түсіреді. Пернені ұзақ басу температураны перне 
жіберілгенше немесе максималдық немесе минималдық 
температура жетілгенше 10 °C басқыштарда көтереді 
немесе төмендетеді.
Температура параметрін өзгерткеннен соң электр құра-
лына ауа көлемін жылыту немесе суыту үшін қысқа уақыт 
керек болады. Қажетті температура осы уақытта дисп-
лейде 7 жыпылықтаған көрсеткілер арасында көрсетіледі. 
Жұмысқа қажетті температура жетілгенде көрсеткілер 
өшіп, дисплей ағымдық температураны көрсетеді.
II немесе III ыстық ауа басқыштарынан I суық ауа 
басқышына ауысқанда электр құралы 50 °C дейін 
суығанша аз уақыт өтеді. Суығанда дисплейде 7 сопло 
шығысындағы нақты температура көрсетіледі.
I суық ауа басқышын қызған дайындаманы суыту немесе 
бояуды кептіру үшін пайдалануға болады. Ол электр 
құралын алып қою немесе салмалы соплоларды суытуға 
жарайды.

Пайдалану нұсқаулары
 Барлық жұмыстардан алдын электр құралының 

желілік айырын розеткадан шығарыңыз.
Ескертпе: Соплоны 1 өңделетін дайындамаға жақын 
апармаңыз. Пайда болатын ауа қысымы электр 
құралының қызып кетуіне алып келуі мүмкін.

Термоқорғауышты алып қойыңыз
Тым тар жайларда жұмыс істеу үшін 2 термоқорғауышын 
шешіңіз.
Ыстық соплодан абай болыңыз! Термоқорғауышсыз 

жұмыс істеуде жоғару күю қауіпі бар болады.
Термоқорғауышты 2 шешу немесе орнату үшін электр 
құралын өшіріп суытыңыз.
Жылдам суыту үшін электр құралын ең төмен 
температурада қысқа уақыт істетуге болады.
Термоқорғауышты 2 сағат тіліне бұрап шығарыңыз 
немесе сағат тілімен бұрап салыңыз.

Электр құралды алып қою (C суретін қараңыз)
Электр құралды 3 қою аймағына қойып, суытыңыз немесе 
екі қолды жұмыс үшін бос ұстаңыз.
Шетке алынған электр құралымен абай болыңыз! 

Ыстық соплодан немесе ыстық ауа ағынында күйіп 
кетуіңіз мүмкін.

Падалану мысалдары
Жұмыс мысалдарының суреттерін графикалық беттерден 
таба аласыз.
Жұмыс мысалдарындағы температура деректері 
бағыттамалы болып, материал сапасына байланысты 
өзгеруі мүмкін. Соплонық қашықтығы өңделетін 
материалға байланысты.
Әр жұмыс үшін оңтайлы температураны сынақ 
тәжирібемен анықтауға болады. Әрдайым төмен 
температурадан бастаңыз.
Барлық жұмыс мысалдарында „Терезелерден лакты 
жою“-ден басқа жабдықсыз жұмыс істеуіңіз мүмкін. 
Ұсынылған жабдықтарды пайдалану жұмысты 
оңтайландырып нәтиженің сапасын қатты жоғарылатады.
 Соплоны алмастыруда абай болыңыз! Ыстық 

соплоға тимеңіз. Электр құралын суытып 
алмастыруда қорғауыш қолғабын киіңіз. Ыстық 
соплодан күйіп кету мүмкін.

Лакты жою/Желімді ажырату (А суретін қараңыз)
Беттік соплоны 8 (жабдық) орнатыңыз. Лақты ыстық 
ауамен қысқа жұмсартып сосын өткір, таза шпательмен 
алып тастаңыз. Ұзақ ыстық ұстау лакты күйдіріп жоюді 
қиындатады.
Көп желімдер (мысалы, жапсырма) ыстық әсерінен 
жұмсақ болып қалады. Желім жұмсарғаннан соң 
біріктірулерді ажырату немесе артық желімді жоюға 
болады.

Терезелерден лакты жою (В суретін қараңыз)
 9 әйнек қорғағышын (жабдық) міндетті ретте 

пайдаланыңыз. Әйнектің жарылу қауіпі бар.
Профильденген аймақтарда лакты сәйкес шпательмен 
ажыратып жұмсақ қылшақпен тазалауыңыз мүмкін.

Пластмассалық құбырлардың пішінін өзгерту 
(C суретін қараңыз)
Рефлекторлық соплоны 10 (жабдық) орнатыңыз. 
Пластмасса құбырдың сынуының алдын алу үшін оған құм 
толтырып, екі жағынан жауып қойыңыз. Құбырды ары-
бері жылжытып бір қалыпта жылытыңыз.

Пластмассаны пісіру (D суретін қараңыз) 
(PHG 630 DCE)
Редукциялық сопло 13 мен 12 пірісу башмағын (екеуіде 
жабдық) орнатыңыз. Пісірілетін дайындамалар мен 11 
пісіру сымы (жабдық) бір материалдан болуы керек 
(мысалы, екеуі де ПВХ). Пісірілетін жер таза және майсыз 
болуы керек.
Пісірілетін жерді абайлап, қамырға ұқсағанша 
қыздырыңыз. Пластмассаның қамыр мен сұйық күйлері 
арасындағы температура аймағының шағын болуын 
ескеріңіз.
Пісіру сымын 11 алып келіп бір қалыпты тасыраю пайда 
болғанша тесікке кірітіңіз.

OBJ_BUCH-1363-003.book  Page 35  Tuesday, January 19, 2016  8:46 AM



36 | Қaзақша 

1 609 92A 1Z9 | (19.1.16) Bosch Power Tools

Кему (E суретін қараңыз)
Редукциялық соплоны 13 (жабдық) орнатыңыз. 14 
кеметін шлангтін диаметрі (жабдық) дайындамаға сай 
(мысалы кабель башмағы) ретте таңдаңыз. Кеметін 
шлангті бір қалыпта жылытыңыз.

Су құбырларын ерітіңіз (F суретін қараңыз)
Жылытудан алдын шынымен су құбыры болуын 

тексеріңіз. Су құбырларын көбінше сыртынан газ 
құбырларынан ажырату мүмкін емес. Газ құбырларын 
ешқашан қыздыруға болмайды.

Бұрыштық соплоны 15 (жабдық) орнатыңыз. Мұздаған 
жайларды шетінен ортасына жылытыңыз.
Пластмасса құбырлар мен қоспалар арасында 
зақымданудың алдын алу үшін аса сақтықпен жылытыңыз.

Жұмақ дәнекерлеу (G суретін қараңыз)
Редукциялық соплоны 13 нүктелік дәнекерлеу үшін 
орнатып, құбырларды дәнекерлеу үшін рефлектор 
соплосын 10 орнатыңыз (екеуі де жабдық).
Егер флюссіз дәнекерлесеңіз дәнекерлеу майын немесе 
пастасын дәнекерленетін бетке жағыңыз. Дәнекерлеу 
жайын материалға байланысты шам. 50–120 секунд 
жылытыңыз. Дәнекерді салыңыз. Дәнекер дайындама 
температурасында еруі керек. Керек болса дәнекерлеу 
жайы суығаннан соң флюсті жойыңыз.

Техникалық күтім және қызмет
Қызмет көрсету және тазалау
 Барлық жұмыстардан алдын электр құралының 

желілік айырын розеткадан шығарыңыз.
 Дұрыс және сенімді істеу үшін электр құралмен 

желдеткіш тесікті таза ұстаңыз.
Егер байланыс сымын алмастыру қажет болса, қауіп-
сіздіктің төмендеуіне жол бермес үшін алмастыруды тек 
Bosch немесе Bosch электр құралдарының авторизация-
ланған клиенттерге қызмет көрсету орталықтарында 
орындаңыз.

Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану 
кеңестері
Қызмет көрсету шеберханасы өнімді жөндеу және күту, 
сондай-ақ қосалқы бөлшектер туралы сұрақтарға жауап 
береді. Қажетті сызбалар мен қосалқы бөлшектер туралы 
ақпаратты мына мекенжайдан табасыз:
www.bosch-pt.com
Кеңес беруші Bosch қызметкерлері өнімді пайдалану және 
олардың қосалқы бөлшектері туралы сұрақтарыңызға 
тиянақты жауап береді.

Барлық сұраулар мен қосалқы бөлшектерге тапсырыс 
беру кезінде міндетті түрде электр құрал зауыттық 
тақтайшасындағы 10-орынды өнім нөмірін жазыңыз.
Өндіруші талаптары мен нормаларының сақталуымен 
электр құралын жөндеу және кепілді қызмет көрсету 
барлық мемлекеттер аумағында тек „Роберт Бош“ 
фирмалық немесе авторизацияланған қызмет көрсету 
орталықтарында орындалады.
ЕСКЕРТУ! Заңсыз жолмен әкелінген өнімдерді пайдалану 
қауіпті, денсаулығыңызға зиян келтіруі мүмкін. Өнімдерді 
заңсыз жасау және тарату әкімшілік және қылмыстық 
тәртіп бойынша Заңмен қудаланады.

Қазақстан
ЖШС „Роберт Бош“
Электр құралдарына қызмет көрсету орталығы
Алматы қаласы
Қазақстан
050050
Райымбек данғылы
Коммунальная көшесінің бұрышы, 169/1
Тел.: +7 (727) 232 37 07
Факс: +7 (727) 233 07 87
E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
Ресми сайты: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Кәдеге жарату
Электр құралдар, жабдықтар және бумаларын айналаны 
қорғайтын кәдеге жаратуға апару қажет.
Электр құрлдарды үй қоқысына тастамаңыз!

Тек қана ЕО елдері үшін:
Электр және электрондық ескі құралдар 
бойынша Еуропа 2012/19/EU ережесі 
және оның ұлттық заңдарда орындалуы 
бойынша басқа пайдаланып болмайтын 
электр құралдар бөлек жиналып кәдеге 
жаратылуы қажет.

Техникалық өзгерістер енгізу құқығы сақталады.
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